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Departamentul de Limba şi Literatura Franceză 
 
 

Examene de promovare, semestrul II, 2025-2026 
 
 
 

POST VACANT 13, rută de promovare (ConferenŃiar) 
 
� DISCIPLINELE DIN PLANUL DE ÎNVĂłĂMÂNT 

Curs opŃional 2 
Interpretare consecutivă 
Interpretare consecutivă cu notiŃe 
Lexicologie 
Limba a III-a 
Limbaje specializate 
Practica limbii: Traduceri 
Teoria comunicării şi practica interpretării 
Terminologie 

 
� TEMATICI 

1. Călători francezi, interpreŃi români: interculturalitate în oglindă (călătoriile 
intelectualilor francezi în România comunistă) 

2. Strategii de dezvoltare a competenŃei comunicative în limba franceză (L3) 
3. Interpretarea de conferinŃă – act de mediere lingvistică şi interculturală 
4. Traducerea profesională: text şi terminologie în limbajul instituŃiilor europene 
5. Traducerea textelor de presă: provocări lexicale, terminologice şi interculturale 
6. Discursul didactic în ora de interpretare de conferinŃă: tipuri de discurs, 

dimensiunea lexicală, terminologică şi extraligvistică în interpretarea 
consecutivă din limba franceză în limba română 
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POST VACANT 14, rută de promovare (ConferenŃiar) 
 
� DISCIPLINELE DIN PLANUL DE ÎNVĂłĂMÂNT 

CivilizaŃie 
CivilizaŃie europeană contemporană 
Etică şi integritate academică 
Limba a III-a 
Literatură şi context: Istoria autorului 
Literatura şi cultură franceză – secolul XVII 
Literatură şi cultură franceză – secolul XVIII 
Literatura şi cultura franceză: Introducere în cultura şi civilizaŃia franceză 
Practica limbii: Traduceri 

 
� TEMATICI 

1. Scriitorii francezi, absolutismul şi societatea de curte în timpul lui Ludovic al 
XIV-lea 

2. Molière, dramaturg heterodox 
3. Lecturi postcoloniale ale Luminilor. Cazul Diderot 
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4. Dezbaterea despre originile RevoluŃiei Franceze 
5. „Omul şi opera”. Istoria unei idei 
6. InstituŃionalizarea predării literaturii franceze a secolului al XVIII-lea 
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